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STRESEMANN JE ODLOČNO 
ZA THOIRY DOGOVOR 

Zunanji minister Stresemann se je v prošnji na vo-
lilce odločno zavzel za Thoiry dogovor. — Re-
stavracija nemške suverenosti se ne boji nepri-
ljubljenosti dneva, — je rekel. — Ostro je odgo-
voril junkerjem, ki so kritizirali njegov načrt. 

BERLIN, Nemčija, 3 I. oktobra. — Kljub seda-
njemu mrtvilu, ki onemogoča vse napore, da se u-
veljavi nemško-francosko zbližanje, je minister za 
zunanje zadeve, Gustav Stresemann, trdno prepri-
čan, da je Thoiry ideja še vedno živa. Vera ministra 
je prišla na dan v odprtem pismu na saške volilce, 
v katerem jih je pozval, naj oddaljo v nedeljo svo-
je glasove za zastopnike ljudske stranke v saški 
deželni zbornici. To pismo je bilo nadomestilo za 
kampanjski govor, katerega je moral odpovedati 
radi lahke gripe. 

— Cital sem v zadnjih par dneh, — piše dr. 
Stresemann, — da je politika Thoiryja popolno-
ma zdrobljena in da se je razblinilo v dim vse, kar 
sva govorila o tem francoski zunanji minister in 
jaz v majhni gorski vasi v Jura pogorju. 

Potem ko je posvaril saške volilce, da je takoj 
po svojem povratku iz Ženeve in večkrat pozneje 
poudarjal, da ni mogoče dovršiti Thoiry ideje v 
enem dnevu, je Stresemann nadaljeval: 

— Zavarovati se hočem pred govoricami, da je 
Thoiry ideja nepraktična in nemogoča, ker ni dozo-
rela v šestih tednih. To mnenje nasprotuje vsem 
poročilom, katere sem dobil dosedaj. 

— Restavracija naše suverenosti v notranjosti 
in novo zgrajen je naše uspešnosti v zadnjih zade-
vah more biti mogoče le potom vztrajnega in dale-
kovidnega dela, ki se ne boji nepopularnosti ene-
ga dne, ker se zanaša na pravorek bodočnosti. 

V svojem pismu je odgovoril dr. Stresemann 
tudi nemškim nacijonalistom, ki so izjavljali, da 
je pojem mednarodnega kapitalizma prav tako 
brezsmislen kot Marxova zahteva glede delavske 
internacijonale. Zunanji minister pravi, da je do-
vršil bruseljski jeklarski kartel, ki združuje štiri 
evropske dežele, z nemške strani Fritz Thyssen, ki 
je v politiki sam nacijonalist. 

Z izjavo, da more le mednarodni sporazum do-
vesti do rehabilitacije Nemčije, je dr. Stresemann 
povedal, da se mu bodo njegovi politični sovražni-
ki, ki zasledujejo njegove metode na ekonomskem 
Polj u, politično pridružili, da bo stal celokupni 
nemški narod proti neupravičenim zahtevam". 

V diplomatičnih krogih smatrajo to za značilno 
omenitev poročil, ki so dospela semkaj iz Pariza, da 
je predlagala francoska vlada tekom včerajšnjih 
pogovorov ined Briandom in von Hoeschom, nem-
škim poslanikom, da naj nudi Nemčija Franciji ka-
ko politično koncesijo v povračilo za predčasno iz-
praznenje nemškega ozemlja, ker se je predlagana 
mobilizacija nemških železniških obveznic izjalo-
vila vspričo nepripravljenosti denarnega trga v 
New Yorku in Londonu. 

V diplomatičnih krogih smatrajo za skrajno ne-
vrjetno, da bi hotel dr. Stresemann pristati, da za-
jamči Nemčija trajnost iztočnih meja Poljske, kar 
predstavlja baje koncesijo, katero si želi Francija. 
1 aka ponudba Stresemanna bi vzbudila vihar o-

gorcenja v Neemčiji ter bi imela brez dvoma za po-
sledico padec nemške vlade. 

Kriza dunajskih kavarn, kupna sila Dunjačanov je padla v 
, toliki meri, da sedi večina gostov 

DUXAJ, Avstriji . 31. oktobra. 
Kavarnam tukajšnjega mesta pre-
ti kriza. Glasi se, da je dvesto ka-
varn naprodaj in da je maio 
kupcev. 

I^astnii kavarn so imeli v" »raj 
veliko protestno zborovanje proti 
obdačevalni politiki socijalistie-
nega občinskega zastopstva, ki jih 
baje uničuje. 

Inozemski obiskovalci se nepre-
stano čudijo, kako morejo obsta-
jati stotine in stotine dunajskih 
kavarn. Ponavadi so nabito polne, 
ker predstavljajo klnbne prosto-
re. v katerih preživi Dnnajeaft 
velik del svojega življneja, a na-

v kavarnah po cele ure, ne da bi 
porabiti več kot desetieo. Številni 
gostje smatrajo celo za primerno 
poslužiti se kavarne za reševanje 
svojih trgovskih poslov 

Strašen blizard v 
potresnem ozemlju. 
Položaj v Armeniji je po-
stal obupen, ko je snežni 
vihar obiskal ozemlje, 
prizadeto vsled potresa. 
Problem rojstva otrok 
akuten. — Potresni s uri 
ki se še vedno ponavlja-
jo. 

LENI NAKAN, Armenska, 31. 
oktobra. — Včeraj se je pojavil 
blizard v pokrajini, ki je bila o-
pustošena od potresa preteklega 
tedna, ter le še povečal bedo pre-
živelih, ki nimajo nobenega »lo-
ma. Potresni sunki se od časa do 
časa še vedno ponavljajo. Prav 
]»osebno močan sunek so čutili 
včeraj po polnoči 

Položaj prebivalstva, ki je iz-
gubilo svoje domove, je brezupen. 
Na prošnjo armenske vlade so bi-
le tri bolniške strežnice pomožne-
ga komiteja za Bližnji iztok dolo-
čene, da skrbe za novorojene otro-
ke. Izza potresa se je namreč ro-
dilo že dva in sedemdeset otrok. 

Osem in dvajset jih je bilo ro-
jenih v šotori*, ameriške bolnice 

ERIVAN, Armenija. 31. okto-
bra. — Tukaj se je započelo gi-
banje, da se zainteresira Združe-
ne države za flotiranje mednarod-
nega posojila, s katerim bi se fi-
nanciralo rekonstrukcijo ozemlja, 
opustošenega od potresa. Ceni se, 
da je treba nadomestiti lastnino v 
vrednosti $50,000,000. 

Armenski uradniki izjavljajo, 
da je posojilo potrebno, ker nista 
niti armenska vlada, niti central 
na vlada v Moskvi zmožni prisko-
čiti na pomoč z gotovim denar-
jem. 

Poroka papeževe 
nečakinje v 

Vatikanu. 
Papež j e poročil svojo' 

nečakinjo Lujizo Ratti 
z mar ki jem Eduardcm 
Persechetti Ugolinijem 
v vatikanski kapeli. — 
Svaril je pred .posvet-
nostjo. — Nevesto je 
bogato obdaril. 

Angleži so proti 
izmeni mandata. 

Liberalci in člani delav-
ske stranke nasprotuje-
jo oddaji sirskega man-
data Italiji.— Tak pre-
nos bi zmanjšal ugled 
Lige. — Pariz pa bi v 
povračilo zahtevaL u-

POLOŽAJ V ANGLEŠKI 
PREMOGARSKI INDUSTRIJI 

Angleške unije hočejo končati stavko. — Pomanj-
kanje delavskih podpornih skladov bo pospeši-
lo uveljavijenje miru v industriji. — Thcmas jc 
obiskal Churchilla. — Churchill ne more sesta-
viti proračuna. 

KI M, Italija. 
Papež Pij je 

31. oktobra. — 

godnosti Italije v Tuni-1, L O N , D O l > 31. oktobra - Pričetek 
su in Tangerju konca devet mesecev trajajoče stavke v angleških 

' premogovnikih vidijo v konferenci, ki se je vršila 
LONDON, Anglija, 31. oktobra. v soboto med zastopniki strokovno unijskega kon 

Pogajanja med Francijo in itali- gresa ter komitejem premogarske federacije Stro-
go. ko.ph cilj je baje prenesti sir- kovni kongres je zelo vznemirjen vsled usodepolnih 

učinkov premogarske stavke na finance skoro vsa-
ke unije ter je vprizoril več poskusov, da napoti 
premogarsko federacijo in vlado, da se dogovori 
glede primernega temelja za uravnavo stavke. 

Glasi se, da se je vlada tekom zadnjih par dni na 
državni tajnik, kardinal Ga- žili v obsojanju predlaganega pre- Več kot zadosten način prepričala, da je Vsa deže 

mandata, n , da bi se prebi-l Ja združena v protestu proti nepotrebnemu podali 
r Sirije vprašalo za svet. Po - - A . „ . . . r ^ J 

včeraj izvršil poro- s k i m a m l a t o d p r a n c i j e na Italijo 
ko svoje nečakinje Lujize Ratti z v povračilo za italijansko "nese-
markijem Eduardom Persichetti!bičnost" v Tunisu in Tangerju so 
I golinijem v kapeli svete Matilde, j e z a s l edovalo tukaj v opozieij-
v \ atikanu. j s k i h k r o „ ; h z n a j v e ,~ j 0 p o z o r n o s t . 

Cerimoniji sta prisostvovali j « in z neprikritim sumom, 
družini neveste in ženina; pape-j Liberalci in laboriti so se zdru-
šk 
sparri, vos diplomatieni zbor, 
akreditiran pri Vatikanu, rimska 

Baldwin nasprotuje 
prisilni uravnavi. 

Ministrski predsednik je 
v pismu izjavil, da mora 
stati premogovna indu-
strija na lastnih nogah, 
kot vsaka druga. — De-
lavci ne mclrejo ničesar 
pričakovati od njegove 
vlade. 

nosa mandata, 
•\fllee\ » [»i ooaiu /.a n>ri. i 11 , » - »—•. v , — 

aristokracija, in majhno š te^i - mnenju opozicije kaže postopanje spora. r inancni minister Winston Churchill 
družinskih prijateljev. Civilna po-j Francije in Italije, da ne smatra- J e priznal, da ne more Uravnati proračuna in da 
roka se je završila v Milanu pred; ta Lige nadodov za nič drugega 
tremi dnevi. j kot mednarodni registracijski u-

Po završenju zakonske cerimo-1 r a d ' k i n a j l o P ^ j stor-
nije je imel papež kratek nago-|Jen° sklepe vlad. 
v or, v katerem je opozoril na sve-' L i b o r a l n i D a i ]>" izjavlja, 
tost zakonske zveze ter svaril , l a < l v i - ; i - i n t(1 g o r i c e v presenet-
pred skušnjavami sveta. 

— Svet, — je rekel papež. — 
je sovražnik Boga in njegove cer-
kve ter ne išče ničesar drugega 
kot nečimurnost, blebet a vost i 
nesramnost. Skuša se vriniti v 
najbolj svete in intimne podrob-
nosti življenja ter nosi s seboj o-
kuženjc. 

— INIecl iznajdbami sveta za iz-
podkopanjc moralnega značaja je 
nespodobnost krojev in obleke. 

Nesreča v premogov-
niku. 

WILKES I5ARRE, Pa., 31. okt. 
Devet premogarjev je bilo ubitih 
včeraj tekom eksplozije plina v 
rovu št. 7 Susquehanna Collieries 
kompanije v Nanticoke. Sest na-
daljnih premogarjev je komaj 
ušlo smrti. 

Med mrtvimi so trije bratje, Jo-
žef. Andrej in Louis Novak. 

Olajšanje francoskih 
plačil. 

* _ 

PARIZ. Francija, 20. oktobra. 
Argentinska vlada je stavila 
Franciji ponudbo, da podaljša za 
poljuben čas (>osojilo 18.500,000 
pesov, ki bi sicer zapadlo 1. ja-
nuarja. Francija tudi lahko sama 
določi obrestno mero za to poso-
jilo. 

LONDON, Anglija. 31. oktobra. 
Premogovna nidustrija mora kot 
vse druge industrije stati na svo-
jih lastnih nogah. Upanja na na-
daljno vladno intervencijo po-
daljšujejo spor. — se glasi odsta-
vek v pismu, katero je naslovil! 
ministrski predsednik Baldwin naj 
nekega konservativnega kandida-
ta za How'den, Yorkshire. Ta od-
stavek je dal premogarski stavki, 
ki bo stara v ponedeljek pol leta, 
povsem novo lice. 

Zadnja namigavanja finančne-
ga ministra Winstona Churchilla, 
da bo vlada mogoče pomagala 
premogarjem, da dosežejo urav-
navo, če so lastniki premogovni-
kov pripravljeni ali ne, je vzbu-
difa v srcih premogarskih vodite-
ljev upanje, da jih bo ministrstvo 
mogoče rešilo iz zagate. 

Baldwin je pisal: 
— Na nesrečo je tekom spora 

prevladovalo v duhu številnih lju-
di. posebno premogarjev, nazira-
nje. da bo v enajsti uri vlada po-
segla vmes ter omogočila take po-
goje uravnave, kot jih ne more 
nuditi izključno le ekonomski po-
ložaj industrije. Nobena večja na-
paka bi ne bila mogoča. Mi bi le 
ugladili pot k na daljni m nespora-

zumom. če bi trdili, da je v naši[ 

"moči ali izsiliti uravnavo ali pa 
{zagotoviti dogovor v sedanjem 

Za kontrolo sladkorja. 

LONDON, Anglija, 31. oktobra. 
Vsled neugodnega stanja sladkor-
nega trga se je započelo tukaj 
gibanje za kontrolo svetovne do-
bave sladkorja, ki naj bi bila sliš-
na kontroli surovega gumija in 
kave. 

Pričakovati je, da bo sklicana 
svetovna konferenca proizvajal-
cev sladkorja, da razpravlja o šta-
bilibaciji cen sladkorja na višini 
ki bo pravična tako za proizvajal-
ce kot konsumente. 

Ijimi obliki celo vprašanje man-
datov. Kje se nahaja resnična su-
verenost glede mandatarnih oze-
melj? Vedno smo razumevali, da 

; je suverenost poverjena Ligi na-
rodov, a razven če se je namen tfh 
pogajanj napačno predstavijalo, 
smo imeli napačne nazore o tem. 

Neodvisni list New Statesman 
pravir 

— O Siriji se govori kot da bi 
bila "chicken farma", katero se 
lahko kupi in proda na tr̂ ru ev-
ropskih sil. — Olede navidezno 
domneve, da bi bilo privoljenje 
Ligo narodov za ta prenos le eno-
stavna formalnost, daje ta list iz-
raza upanju, da ne bo-ničesar slie-
nega. ali pa bo trpel ugled Lige 
ter bo dobil sistem mandatov te-
žak udarec. 

Izjave IS^nssolini ja jrTede ino-
zemskih sovražnikov fašizma ob 
priliki obletnice pohoda fašistov 
v Rim. razlagajo opozieijski krogi, Mehiške glavno mesto je 
v Londonu za ojačenje pogajanj' 
s Francijo. Precejšnjemu vzne-
mirjenju se daje tukai izraza trle-
de poročil, ki so prišla s šviear-
sko-italijanske meje. da je bila 
fašistovska milica ne s svojimi re-
zervami mobilizirana na meji in 
da so vse tozadevne čete oborože-
ne s strojnimi puškami. 

preti povišanje davkov tekom bodočega leta. 
Po konferencah med premogarji ter strokovno 

unijskim kongresom so imeli Thomas in drugi de ' 
lavski voditelji konferenco s finančnim ministrom 
Churchillom, nakar so se vrnili v glavni stan stro-
kovno unijskega kongresa, kjer so jih čakali Cook, 
Smith in ostali voditelji premogarske federacije. 

Čeprav niso razprave še zaključne, se bo nadalje-
valo žnjimi preko konca tedna. Opaziti je precej 
upanja na uravnavo, če se bo poslužila vlada vse 
svoje avtoritete ter napotila zvezo delodajalcev, da 
pristane v medel narodni dogovor, dočim naj bi 
strokovno unijski kongres napotil premogarje, da 
sprejmejo daljši delavni dan v povračilo za tri ali 
pet let trajajoč stalni dogovor. 

Značilno za skorajšnjo uravnavo stavke je, da 
je izdalo rudarsko ministrstvo odredbo, s katero se 
bo podvojilo premogovno racijo, pričenši z dnem 
5. novembra. 

Svečana odhodnica 
kaznjencev. 

Poroka belgijskega 
princa. 

Starka kot častna dokto-
rica. 

ALBANY. N. Y.. 2f>. oktobra. 
Vseučilišč" države New York je 
Dodelilo naslov častnega doktor-
ja literature devet in devetdeset 
let stari prejšnji šolski učiteljici 
iz Central New Yorka, Miss Emily 
Howl and. 

priredilo pravcato slav-
lje kaznjencem, ki so 
odpotovali v kolonijo.— 
Ljudje na balkonih in 
strehah se metali cigare-
te in sladkor kaznjen-
cem, ki so ji a poti na 
Las Marias otočje. 

MEXICO CITY, Mehika. 31. 
oktobra. — Sto pet in dvajset lju-
di, — ponarejevalcev, tatov, ban-
ditov, prodajalcev omami ji vih 
sredstev in drugih zločincev, — 
so tidvedli iz jetnišnice mehiškega 
zveznega okraja v slavno mehiško 

ikaznilno kolonijo Las Isla Ma- ali pomoč. * 

rias. tri otoke v Pacifiku, naspro-
ti pristanišču San Bias. 

Kaznjence so prevedli iz jetni.š-
nice na železniško postajo po uli-
cah. polnih radovedne ljudske 
množice, ozbstoječe iz sorodnikov 
ali znancev deportiranih. Prizor 
so opisali listi glavnega mesta kot 
"skrajno živahen", ker j»» pred-
stavljal sliko "ljudske veselice na 
višku veselega razpoloženja". 

Vse trgovine in privatne rezi-
dence ob poti so bile zaprte; g!r-
dalci so polnili balkone in strehe 
hiš. Ljudje so dajali kaznjencem 
pogum ter jim metali cigarete in 
sladkor. 

Glasi se, tla so nekateri depor-
tiranih zelo bogati, čeprav ne mo-
rejo za enkrat uživati sadov svo-
jih zločinov. 

Zastopniki zlo'ineev so si za-
man prizadevali, da pridobe za 
svoje varovance slavni "amparo" 

BRUSELJ, Belgija, 20. oktobra. 
Princ Leopold, belgijski presto-
lonaslednik. se je odpeljal v 
Stockholm, kjer se je bo poročil s 
princesinjo Astrid, nečakinjo 
švedskega kralja. 

Datum civilne cerimonije je 
določen na dan 3. novembra. Ver-
ska cerimonija pa se bo vršila 10. 
novembra v Bruselju. 

.razpoloženju industrije. 
Konservativni člani parlamen-

ta so pfičeli poživljati ministra za 

notranje zadeve, naj napravi ko-
nec govorniškim aktivnostim A. 
J. Cooka, tajnika premogarske fe-
deracije. s tem, da so ga aretirali, 
a minister Ilicks je mnenja, da bi 
aretacija več koristila kot pa ško-
dovala Cooku. 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslali, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah.. Podatki 
BO veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mesta. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponndba ugajala, posebno še, »ko boste vpofttevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

D i n a r j i L i r e 
Din. . . . 500 . . . . $ 9.45 Lir . . . . . . 100 . . . . . . $ 4.95 
Din. . . . . 1,000 . . . . % 18.60 Lir . . . . . . 200 . . . . . . $ 9.60 
Din. . . . 2,500 . . . . $ 46.25 Lir . . 300 . . . . . . $14.10 
Din. . . . . 5,000 $ 92.00 Lir . . 500 . . . . . . $23.00 
Din. . . . 10,000 $183.00 Lir . . 1000 . . $45.00 

Za poBlljatve, ki presegajo DesettlsoC Dinarjev ali pa Dvatlsoč Lir 
dovoljujemo poseben zneska primeren popust. 

plats livriajeoM r najkrajšem lam Ur Nakazila pa brnjv 
nfaoimo n stroške |L—. 

Posebni p o -
datki. 

Pristojbina za izpla-
£11» amerifikifa dolar-
jev v Jugoslaviji in 
Italiji znaša kakor 
sledi :xa «25. ali 
manjl znesek 79 cen-
tov; od «25. naprej 
do $300. po 3 cente 
od vsakega dolarja. 
Za vetje svoto po pi-
smenem dogovora. 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street ptu»o: o o b t i * a n d t «S7 New. York, 6L 
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kov, prosimo, da sc nam tudi prejšnjo bivališče naznani, da hitreje 

najdemo naslovnika. 
' G L A S N A B O D A " , 82 Cortlandt Street, New York, N. Y . 

Telephone: Cortlandt 2876-

'C-AADF 

GOSPODU ANTONU GRD1NI 

MILLE«. W4JH O C. j 
Nemec Ernst Vierkotter, ki je preplaval Angleški kanal v rekord-

nem času. se je zopet lotil svo j e pekovske obrti. Slika nam ga 
kaže v družbi tovarišev v neki kolinski pekariji. 

Vsa slovenska javnost ve, da ste še vedno natančno 
sto dolarjev 11a dqlgu. 

O tistem, kar vi imenujete — "hinavska frazarija 
za slepe v domovini'' pa prihodnjič. 

D opisi 
Barberton, Ohio. ; Imam prcecjšno mesečno plačo 

V pondeljek dne 25. oktobra ( ter toplo sobo. In kol.irskega de-
nam je ledeni sever prvič letos po- ln sem tudi vajen. Prav nič se ne 
belil strehe. Vendar pa hudega se .morem pritoževati, 
ni bilo. kajti le par ur, in sneg je Rojake, ki pridejo v Kanado, 
izginil. Povzročil pa je skrbi mar- opozarjam, na j ne sedajo na liina-
sikateremu pa naj bo družinske-' niee raznim agentom, kateri jim 
mu očetu ali pa pozabljenemu peč- ' ponujajo delo na farmah. Siro-
larju. Kaj vse je treba za zimo. se mak mora parati na žive in mr-
ne izplača pisati, bi vzelo preveč tve, a sen t je pa spravijo večino-
prostora. Omenim naj le, <la se č r - jma njegovega denarja, 
ni diamant draži z vsakim dnem J Naj zadostuje zaenkrat, pa pri 
tako. da bo moral marsikateri po- hodnjič kaj več. 
.seči v žep. če bo res tako huda zi- Pozdrav vsem čitateljem Glasa 
ma kakor nam j o prerokujejo vre- Naroda. 
menski preroki. V splošnem se pa j Frank Otoniear. 
tukaj ne govori o vremenu, am-
pale o vinu. Kamor človek pride, i g pota. 
ne sliši drugega kakor : Počeni si; V Glasilu K. S. K. J. zahtevajo 
jra ti plačal? Jaz sem se tudi pre-' od meno, naj nekaj preklicem. NV 
varil, ker <ra nisem zadnji teden j vem. kaj naj preklicem. Če bi ko-
k ti pil. Tisti iz Clevelanda je imel j mu krivico storil, bi jo skušal po 
dobro grozdje pa poceni. Gustil g i j praviti, ker je pa nisem, ne čutim 
ima tudi 50 salon, pa ga ne bo potrebe preklieevati. 
prej nastavil kakor spomladi. | V dopisu, ki je bil dne 1. apri-

Kleti naših ro jakov izgledajo , Ia 192(» objavljen v Glas Naroda 
prozno sumljive, če pomislimo na | sem le navedel par oseb. ki me \7 
prohibicijo. Vsaka je bol j podob-J osebne mržnje napadajo že vee 
na vinskemu hramu starokra j-j let. Nato je hlastnil po meni Mr. 
skesa ostirja. kakor pa kleti po-j Anton Grdina s pomočjo Rev. Za-
stavo ljubečega Amerikanca. j krajška ter storil ono. kar mi je 

Med tukajšnjimi Slovenci se je | namignil že v Cleveland ob priliki 

znosti, dokler ne izpolnete obljube, ki ste jo zadali jav-
no v listu, ste šalobarda, ne pa mož. 

V Glasilu K. S. K. »J. snu« ritali elauek pod naslovom: 
*kOd takih jaz očitanja nt* sprejmem". Podpisali ste ^a 
vi in sicer kot predsednik, trgovec in pogrebni k. 

V tem članku oziroma člankih, ki bodo temu sledi-
li, se bomo bavili z vami h- kot s človekom, ne pa kot s 
predsednikom, trgovcem in pogrebnikom. 

Najbrž ste dober predsednik. Ce bi ne l)ili, bi vam 
zadnja konvencija ne dala take nagrade. 

Vaše trgovske zmožnosti nam niso znanv. T > je vaši-
stvar in stvar vaših odjemalcev. 

Ker nismo z mrtveci v stiku, tudi o vaših pogrebni-
.̂ kih spretnostih ne moremo razpravljati. 

Pravite, da se morate braniti, ker napadamo vaš tr-
govski stan in vaše trgovsko podjetje. Da vas zaniču-
jemo in da se morate braniti. 

Ne, gospod Grdina. Vi ne branite svojega tr-
govskega stanu in svojega trgovskega podjetja. Ce je 
pošteno, ne potrebuje nobene obrambe. Upamo, da je 
oboje pošteno. 

Yi branite le svojo nemožatost, vi skušate opraviči-
li pred slovensko javnost jo svoje figamoštvo. . . . , .. 

t> - i , , , , . , , ; pojavila pravcata epidemija avto- X V . konvencije. Hinavsko kot 
K e c e m o v a m le t o l i k o : d o k l e r n e z a d o s t i t e s v o j i d o l - m o bi l sk ih nesreč, katere povzroči-1 z n a l o o n . ] n i j e r e k o , : _ V e š k a j 

telj je gotovo ongavi rojak iz jaz te nimam več rad . . . Kmalu 
Snydertowna ki že par tednov de-'nato, ko je bil izvoljen v glavni 

Z t i . , . . . . . v . , . . . i bi pokoro za svoj vsakdanji <rreh.' nrad K S K J me ie lmicl \-shao 
adeva, katero ln vi radi posvoie skrotovičili, ie iz- I « ... . ' . I 1V" " lv- ' 1110 -1( 110,01 ,ZDac 

. • i i , . \ eliko se govori o nekem roja- niti iz .Tednote kar so pa prepre-
redno priprosta lil lahko uml j iva . j Um iz naše naselbine, ki je ob eni čili nekateri drugi glaVni uradni-

M i s m o j o Že večkrat obrazložili , razume j o vsa slo- jr 'oz polnoč pral svojo liziko in zra- ki. Zato je sedaj obesil na Jed no-
venska javnost, edinole vi, gospod Grdina, je ne morete v c n *e seho in (lva d r n " a r ° i a k V i n "'on svojo mržnjo napram 
ali nočete razumeti } V ° h , ° k a n a l " " P o s e b n o S(1 budu- meni. Društvo kojega član sem 

_ . " ' ieio barbertonski žabarji. očita- (bil, me je obvestilo, da ne sme več 
I a k o j e bilo tore j ill llič d r u g a č e : joč mu. da je šel brez njihovega sprejemati od mene asesmentov, 

— G l a s N a r o d a j e V času, ko ste vi za papeža k o l e k - j dovoljenja lovit ill plašit že itak češ, da se sam Mr. Grdina podpi-
tali, objavil dopis članice KSKJ. Vi ste javno izjavili da z b e "a n e .žabe- P o luo^m- poseb- sal mojo snspendacijo. Od onega 

v n , . , , ^ , ; , 1 i • i • i • • 1 1 • ' ~ n o l i a njegovem mnenjn bi bilo časa (meseca maja tega leta) sem 
ne verujete , d a bi dot iem dopis pisala k a k a c l a m c a K . 8 . | veliko boljše oprati Ford doma. ! si mislil: Xo. sedaj nimam na-
K . J . ter namignil i , da j e bil dotičlli dopis napisan v na - I kakor ga pa postaviti v kanal ; pram Jednoti nobene obveznosti 
sem uredništvu. T a k o sigurni Ste bili svo je trditve, d a ' v s e n i i S t i r n n i k v i ž ku. in ona nobenih naprtim meni. pa 
ste nam obljubili sto dolarjev nagrade, če vam dokazano, I, Tz S 1 V a o b Z a l n - ! r m ; tudi Mr. Grdina in Rev. Zakraj.| štirje delavei so jra komaj ob via-
T . , . . , ' 1 I t o r a ^ je pripetila našemu roja- šok nimata nobene nadvlade, da ^ " ' 

(Ia je uotlciu dopis res claillca pisala. ku in mojemu sošoleu iz dvoraz-,bi m i diktirala, kaj naj pišem in 
redne Bloške univerze John Mi-jfoun naj pišem. Jako sem se pa 
šiču. Njegov Ford je neki drveči j začudil, ko sem dobil ukaz. češ. 
avtomobil trrozno razrarevaril in avgusta ob H. uri zjutraj bodi 
pri tem njega tako potolkel, da . v Pittsburgh!!, da te zaslišimo itd. 
se siromak ni zavedel, od časa ne- CPismo sem dobil sem jjori na Se-
sreče. pa da se je iznašal pri ne- v r r 17. av<rnsta popoldne). Brzo-Llal pred kratkim zapreti gimna-
kem zdravniku. . javil sem jim. da so me prepozno' zista Branka Aranseloviča. ki ie 

Kolikor je meni znano, so imeli poklieali in da ne morem priti.; okradel svojega sorodnika Milana 
I i a s i r °J a k l 17 Barbprtona m okoli Začetkom septembra pa vidim v Tiniča trgovca m 60 000 Din Te-

Ker ga je pisala, ste jo izključil i ter se V is tem llipu t-e samo šest avtomobilskih nesreč Glasilu K. S. k . j . da namenoma kom preiskave pa se ie ugotovi-
poslllžili lieinožatega gesla: — Ce sem obljubil, se 111 re- V z a t l n j e m n i e s e c u - K a i b o S e l e k o hotel priti k zaslišanju. Xa lo, da Tinič ni edina Arangelovi-
ČeilO da bom dal enkrat zapade snepr in ceste pomr- to neresnico sem t^^ozoril odbor čeva žrtev. Dolgoprsti fantič jc 

\r, • i . , v , . . , . . . zne- io- t o v a m b o d o k a r ajmoht ter zahteval, naj se črta. oziroma' odnesel podpolkovniku Krsti Po-
KdJ takega bi ne storil nihče, ki ima le iskro poste- delali z Fordovega produkta. Le tako popravi, da bo odgovarjalo povieu 10.000 dinarjev gotovine. 

nja 111 možatost i v sebi. j eden je brez skrbi, kajti kanal bo resnici. Ko sem dobil tiskan za- v Gornjem Mat i je ven pri Xišu pa 
Edinole vi ste bili zmožni t a k e g a vero lomstva , vi, Izanirz111*- ^ I»isnik v celoti, sem videl v njem. je iz neke hiše odnesel večji niz 

ki pravite, da ste mož, vi. ki imate navado svojemu ime-j J°Ž° lda t a n e r e s n k ' a n i b i l a Popravlje- zlatih dukatov. Celokupna vred-
. , , . . . , . . , i n a - nost ukradenih reči znaša 100.000 

dostaviti kar tri imenitne sarze. i Glendale, Out. ; Krivda je torej na vaši strani, dinarjev. 
Z valili, gospod Grdina, se boilio Še večkrat bavili. P r e d l ) a r meseci sem prišel iz • Ako bi me hoteli res imeti na kon-

D a n e s s m o v a m o d g o v o r i l i s a m o 11a en del v a š e p o s l a n i - s t a r e d o m ° ™ e v, K a n a d o - ; venciji, bi me morali pravočasno Eksplozija parnega stroja v D a -
, , l i l - i . - . 1 s, s e m b j l ^poslen na farmah, poklicati. Tako ste pa me obso-' ruvam. 
ce, n a t ist i d e l k i se t l c e o b l j u b l j e n e g a m n e p l a č a n e g a i kjer mi pa ni ugajalo. Posebno dili v moji nenavzočnosti. I v Efenbergerjevi tovarni stro-

molžnje krav se nisem mogel lo- Matija Pogorele. . jev v Daruvaru se je pripetila 
tih. Mi Slovenci tega dela nismo j j „ r o z n a n e s r e t , a K o s o d e I a v e i b i . 
vajeni. Pri nas doma molzejo sa- Chicagfo, 111. |li zaposleni s tem. da odstranijo 
mo ženske, ne pa moški. Farmo! y zdanji številki GlasHa K. S. topilnik s parnega stroja, ge to-

Mi smo vam dokazali, črno na belem, da i»a je. 
Za kazen ste članico izključili iz Jednote. nagrade, 

katero smi mi namenili Domu za slovenske slepce v do-
movini, pa nočete plačati. 

Ali še bolj 11a kratko povedano: Ce bi dopisa ne pi-
sala članica, bi vam ne bilo treba plačati nagrade, in-do-
pisnica bi bila še vedno članica Jednote. 

boprat, ponosen trgovec in pogreb-
nik že lepo vrsto let. Sedaj ste 
predsednik K. S. K. Jednote. ima-
te Jednotine piače $100 mesečno. 
Torej ker ste tako ponosni na svo-
je bogastvo, pa vas ni bilo sram 
sprejeti dar 1300 dolarjev na kon-
venciji, katerega je neki delegat 
predlagal ? Ali veste, za kaj in k >-
mu leži denar v Jednotini blagaj-
ni in katerega so skupaj znosili 
sami delavci-trpini, katerega bo-
do morali ravno isti nadomestiti? 
Iver ste tako bogati, bi bili dar od-
klonili in rekli : Dajte rajši s tem 
denarjem prošnjam zadostiti, ka-
tere smo dobili. Potem bi si prido-
bili slavo, s tako sebičnostjo pa 
ne. Mislim, da pe bilo precej dele-
gatov nasprotne misli, ko so se 
take nagrade delile bogato plača-
nim uradnikom, ampak si noben 

se zameri kakemu gl. uradniku, 
kaj ga čaka. Noben si r i drznil re-
či besede tudi zato ne. ker ste po-
prej vedno opominjali po listih, 
da mora biti na konvenciji vse le-
po in mirno. 

Nadalje pišete, tla sem jaz žr-
tev Glas Naroda. Noben list ne 
more name vplivati da bi jaz ne-
kaj za v list pisala proti moji vo-
lji. kakor me ne more noben zav-
staviti. če vidim, da se kje krivi-
ca godi. da bi ne povedala res-
nice. 

7j mojimi dopisi ni bilo nobene 
mešetarije. Vse sem pisala odkri-
tosrčno. Ampak kakor izgleda, je 
bilo precej mešetarije na zadnji 
konvenciji K. 8. K. J z jednoti-

j nim denarjem. 
Toliko odgovora na Mr. Grdi-

P e t e r Z g a g a 

ni drznil Spregovoriti besede v j n o v zagovor ali reklamo, 
nasprotje, zakaj vsak ve. da ako I Aprnes Benčan 

Novice iz Jugoslavije* 
pri eksploziji bila odtrgana des-
na roka. Poslopje tovarne pa jc 
bilo neznatno poškodovano. 

K poročilu o samomoru Ivana 
Lindla v Zagrebu. 

Pokojni je odšel večkrat brez 
vednosti starišev od doma, a je 
bil vselej sprejet kakor izgublje-
ni sin /. l jubeznijo in odpušča-
njem. tako od očma. ki ga je bol j 
ljubil kakor svoje otroke, ter od 
matere. Da se tokrat ni upal vrni-
ti. je bila njegova lastna krivda, 
saj je vedel, da še ni nikdar bil 
kaznovan, marveč, da so ga nje-
govi samo prosili, naj pametno 
ravna in so mu vselej dajali resne 
nasvete v ljubeznivem tonu. ker 
ni znal sam sebe gospodovati. 

Jugoslovanska-italijanska razde-
lilna komisija. 

Te dni se je vršila v mestni po-
svetovalnici na Snšaku seja jngo-
slovansko-italijanske komisije za 
razdelitev imovine Istre. Krka in 
občine Kastav. Ta komisija je pre-
kinila svoje delo v preteklem le-
tu v Puli sredi maja. Tedaj je bil 
predsednik jug. komisije dr. Mat-
ico Lagija. ki je pa pred nekaj 
tedni odstopil. Na njegovo mesto 
ie bil postavljen od ministrstva 
zunanili del suhaški srezki pogla-
var dr. Marijan Oukar. 

Drugi člani jug. komisije so : 
Dr. Dinko Trinajsti?, Ante An-
drijčič te namestniki dr. Franjo 
-Telučič, Franjo Barbaric in dr. 
Emanuel Perčič. Predsednik ita-
lijanske komisije je senator dr. 
Tnocente Ohersich, člani pa so 
prof. dr. Luigi Draghicehio in dr. 
Francesco Farina, namestniki pa 
dr. Gracomo Stefe. dr. Pietro Mo-
linarfi in ing. Lodovico Bolif . Ita- Usoda Narodnega doma pri Sve-
lijanska komisija se je nastanila i tem Ivanu, 
v Opatiji, odkoder prihaja vsak Vsem j c še v spominu požig dvo-
dan na SuŠak. dokler se bodo vr - j rane Narodnega doma pri Sv. Tva-
šilc seje. ! 1111 pri Trstu po fašistih. Lani je 

j društvo s težavo vzpostavilo vsaj 
Strašna smrt vsled električnega verando pred nekdanjo verando. 

toka. j Sedaj pa so se fašisti polastili te 
Kakor javl ja jo iz Mostarja. se J dvorane, ne da bi o tem niti ob\e-

je iz radovednosti 18-letni Stra-j stili lastnikov in se z njimi poga-
hinja Sarajič vtihotapil v hišico ; jali za odstop. Pred kratkim se 
s transformatorskimi aparati je vršila .svečana otvoritev teh 
tamkajšnje tobačne tovarne. V lii- prostorov kot sedeža novega faši-
šiei je nesrečni mladenič ogledo- [ stovskega mladinskega društva, 
val in otipaval aparate: nenado- j Prisotni so bili ne samo zastopni-
ma se je slišal obupen krik. Tok ki fašistovskih organizacij, tem-
(>000 voltov ga je ošinil in maho- več tudi mestnega komisarja in 
ma se mladenič ležal na tleli, ro- ( prefekture. Prostore je blagoslo-
ka pa mu je gorela tako, da se vil, po izrecnem nalogu tržaškega 
je takoj začel širiti duh po peče- škofa. Fogarja, don Tamaro. 
nem mestu. Prihiteli so delavci. 

JUGOSLAVIA IREDENTA 

ki pa se mu niso up'ali približati. 
V 20 minutah mu je zgorela tudi 
kost in se spremenila v pepel, na 
kar je roka padla na tla. Začeli so 
nesrečnega mladeniča polivati 
mrzlo vodo. Prišel je zopet k za-
vest i , a zblaznel j«' vsled bolečin. 

dali 111 ga spravili v bolnico. Po-
moč je prišla prepozno: Sarajič 
je kmalu nutn izdihnil v groznih 
mukah. 

Nadebuden gimnazist. 
Srezki poglavar v Alkesincu je 

V svoji po-

da 

denarja. 
H koncu pa še nekaj, gospod Grdina. 

slanici ste blagovolili zapisati tudi sledeče: 
4'Oni, katerim jaz darila delim, so prošeni 

uiolee." 
S tem ste najbrž hoteli podčrtati svojo radodarnost 

in svojo dobrosrčnost. 
SI o venska javnost ne ve, koliko ste darovali v dobre 

namene. Vsa slovenska javnost pa prav dobro ve, ko-
Jiko nište darovali. 

moški. Farmo! 
sem zapustil in šel delat na želez- j K . J. Mr. Grdina bo l j na obširno'pilnik ob močni detonaciji nena-
nisko progo. Delo je bilo t v.-, p i S e nekak zagovor, ali bol je re-1 doma eksplodiral ; komad železa, 
ko, zaslužek pa majhen. Tudi od čeno reklamo za svoje podjetje. [ težak poldrugi kilogram, j e pre-
t im r w ^ - 1 Vi, Mr. Grdina. pišete, da ste! bil okno ter zadel v glavo pet^ 

t j i u 1. 

tam sem j o popihal proti jugu, 
kjer sem slišal, da so zlatokopi. 
Nekaj časa sem delal v rovih pa 
me tudi to ni veselilo. Popihal sem 
jo v šum o, kjer sem dobil kolar-
sko delo in sem prav zadovoljen. 

ponosni trgovec, imate pogrebni 
zavod in ste predsednik slavne K. 
S. K. J. Zatoraj mi oprostite, da 
vam dam malo odgovora oziroma 
bi vas rada nekaj vprašala. V i ste 

najstletnega mladeriiča Andreja 
Tiufa. ki je ostal na mestu mrtev, 
poslovodji Franu Majerjn pa pre-, 
bil kost na levi nbgl 'pod kolenom. 
Delavcu Dragotinu Vidakoviču je in 20 m na dolgost? 

Davek na raznarodovanje. 
S kr. odlokom-zakonom. ki je 

izšel pred kratkim, se je uvedel 
nov davek za šoloobvezne otroke. 
Vsak šolarček mora začetkom vsa-
kega leta kupiti "šolski izkaz" za 
pet lir. Xajstrozje odredbe so do-
ločene za otroke, ki hi se pregre-
šili proti tej odredbi in tudi za 
učitelje, ki bi 11 bili v tem oziru 
dovol j pazljivi. Ker je Slovanov 
pod Italijo več nego pol milijona 
in ker se računa povprečno 20 od-
stokov Solobveznih otrok, znaša 
novi davek, ki Lia bodo phičevali 
Slovani v Ftaliji več ne^o pol mi-
lijona lir letno. 7.a drupe, držav-
ljane je to morda davek za izo-
brazbo otrok, za Slovane pa je to 
pri sedanjih razmerah pravi da-
vek ža raznarodovanj lastnih o-
trok. 

Nove poplave 
so napravile v gorskem delu go-
riške pokrajine zopOit ogromno 
škodo. Bača in Tolminka sta vrgli 
toliko vode v Sočo. da je presegla 
višino pri prejšnji povodnji . Po-
sebno hudo je zadeta občina Gra-
hovo. še bol j pa idrijska dolina. 
Škode je več stotisoč lir. Lesni tr-
govci v baški dolini so močno pri-
zadeti. Pota. travniki, polja so po-
suti s prodovino. vse je pokvar-
jeno. Do železniške nezgode pri 
Aveah je prišlo radi tegra. ker je 
bila proga do 2 m visoko zasuta z 
kamenjem, prstjo in drvmi. Stro-
jevodja je zadnji trenutek zavrl 
vse zavore in spustil paro. Bila je 
resna nevarnost, da zavozi vlak v 
vodo. Proga je pretrgana in zasu-
ta tudi blizu Podinelca, Grahove-
ga in Hndejužine. Ponekod je pe-
ska in kamenja do 3 m na visoko 

Vsaka reč j e le nekaj časa lepa, 
zanimiva in mikavna. 

Človek si zabije v glavo, da 
brez tega ali onega živeti ne mo-
re. toda kmalu sc mu vročina po-
lee' ; čez dva dni, čez dve leti. je 
vsega konec. 

Samega sebe pomilujoč, vzdih-
ne: — K a j ? . . . Brez tega. da bi 
živeti ne mogel 

<~>r-e Prernru iz Oonnecticuta j c 
nekoč pripovedoval: 

— Sedem sinov imam. — čakaj, 
strela, bom preštel — ne vem če 
jih je sedem ali osem — že prav 
— sedem jih je. Pred leti so me 
naganjali. naj kupim karo. Ku-
pil sem jo. Ej, da bi jih videli pr-
ve dni. Tepli so se medseboj. kdo, 
da bo karo vsak večer opral, umi! 
in namazal. — Tako, tako. fantje, 
— sem si mislil. — Xisem vedel, 
da vam boni tako ustregel. Minilo 
je leto dni. Po enem letu sem jih 
pa moral tepsti, če sem se hotel 
kam peljati, kajti kare so se vsi 
tako naveličali, da je nihče niti 
voziti ni hotel. 

Isto je romunsko kraljico. 
Prve dni. ko je dospela v Ame-

riko, j o je ameriško časopisje po-
zdravljalo r. debelimi črkami, di-
plomatic in odličnjaki so tekmo-

jvali. kateri j i bo prvi poljubil ro-
ko. Mesta so se kosala med seboj, 
katero ji bo priredilo bolj veliča-
sten sprejem. 

Po desetih dneh je pa vse utih-
nilo. Kraljica potuje po Ameri-
ki. Časopisje molči. Železniške 
družbe se kesajo. ker so ji oblju-
bile. da j o bodo zastonj preva-
žale. 

In ko bo odpotovala. bomo 
morda čitali v listih naslednjo no-
tico : 

— V Evropo je odpotovala Ma-
rija, kraljica neke balkanske dr-
žave. V Ameriko je prišla razka-
zovat svoj sijaj in svojo lepoto, pa 
so ji Amerikanke pokazale svoj 
sijaj in lepoto. Ce je mislila, da 
bo v Ameriki kaj denarja napum-
pala. se je grdo zmotila. Ameri-
kanei rabijo drnnr za druge stva-
ri kot za podporo raznim "veli-
čanstvom". 

Da. tak je svet. Vsaka pesem 
je le nekaj časa lepa. vsako nav-
dušenje se enkrat poleže, vsaka 
strast ima svojo mejo — in je 
nadvse dobro, da io ima. 

* 
Predstavljanje je težavna reč. 

Nova znanca zamrmrata vsak 
svoje ime in ponavadi pristavita 
kako vsakdanjost kot naprimer: 
Me jako veseli — Al i : — Srečen 
sem. da vas poznam! — Al i : — 
(po jugoslovansko) : Vrlo mi j c 
drago! 

Ko sem bil jaz nekoč predstav-
stavljen neki gospodični, katero 
nisem še nikdar prej videl, sem 
rekel: — O. vi ste tista.' Toliko 
sem že slišal o vas . . . 

Ona je pa zardela, se sklonila 
k meni ter mi zašepetala na uho : 
Oh. nikar ne verjemite nobene be-
sede . . . 

* 
Ko je hotela mlada in lepa ^ro-

spodična prekoračiti tir električ-
ne železnice, je vprašala mladega 
poliemana : 

— Ali je nevarno stopiti na 
tračnico ? 

— Ne, ni nevarno. — je odvrnil 
polieman. — Nevarno bi bilo. če 
z istali z eno nogo na tračnici, z 
drugo nojro bi se pa dotaknili 
električne žice. ki je speljana nad 
varili. 

* 
Nekateri l judje so tako neum-

ni. da.mislijo o tem in onem. Ne-
kateri so pa tako neumni, da 
sploh o nobeni stvari ne mislijo. * 

Angleški premoirarji še vedno 
štrajkajo. Ker Angležem manjka 
premoga, ga naročajo iz Nemčije 
in iz Združenih držav. 

Pred kratkim j e bilo poslanega 
iz Združenih držav v Angl i jo par 
stotisoč ton mehkega premoga. 

Takoj nato se j e cena mehkega 
premoga v Združenih državah 
zvišala za tri dolarje -pri torii. 

Ameriška javnost je plačala vse 
stroške zadnjegr* premogarskega 
štrajka v Združenih tfrzavah. 

Sedaj vse tako kaže, da bo mo-
rala plačati tudi stroške premo-
garskega štrajka v A g B j t 
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Pretužna povest o smešni zgodbi in za-
dovoljni njen konec. 

t » > • . , • < . , 

1. [ Nevesti je bilo ime Bogumila 
č e ne bi snoči bilo tistih nesreč-! Koštrun. In je čakala, koprnela 

nih ribie - oh ! medlela, ker ni bilo ženina. — 
Drugače bi ne biio zapreke, č i - ! V s e b U o pripravljeno, pojedi-

sto rad bi ustregel in bi spisal j n a i n župnik in sladoled in blago-
zgodbo, ki bi bila neusmil jeno j s i o v s t « r *e v fijakar — le nje-
Kineana — kratko rečeno: j a k o \ * a n i b i l ° - gospoda v luži! 
Tod n so bile »noči tiste ribice in! 2 gospodom župnikom bi se ne-
zdaj se bojim: ne bo Slo — ne b o ! m a r a s t v a r t I a l a "rediti in s fi ja-

s,,. 
PREDSEDNIK OB ZGODOVINSKEM TAXICABU -»s,- -

; m & m m • " s 

šlo, nikakor ne! 
Smešna zgodba bi bila lahko 

silno smešna — oh ! 
Na primer: da bi kdo v lužo 

padel 

karjem, da bi se oba preložila na 
drugi dan. Toda sladoled ne čaka 
in razne ribiee tudi nikakor ne 
— fej jih bodi! ribice mi no store 
dobro — in pljučna pečenka v o-

Nič ni bolj smešnega, nego če n , a k i t u d i n e - n i t i n e o e v r t i ]>iš-
kdo pade v lužo: hiti. predolge j. j čanci.. Xe. pojedina se ni dala 
ma čevlje, novi so, noga jim ni j l'rfil°žiti • 
vajena, pa se spotakne ni čo f ! v P a k o n i d a l a s l a v i t i Poročna 
lužo. da na obe strani pljuskne P"J«lina z gospodom Židanom, ni 
blato. Okoli se pa zbere dobri j gospodična Bogumila Koštrun od-
rod in se mu iz srea smeje: ho, ho .| , a S a l a ' n e e ° s e * jadmo odločila 

Take historije so jako lepe in i n * ,ri teJ P r i C i uročila z naj-

' f y ; 

Volite za 
*• 'JL 

priljubljene. 

Oospod v luži je seveda hitel, 
ker se mil je mudilo — brez po-
trebe ne bi bil hitel. Brez j»otre-
be nikdo nikamor ne hiti. Mudi-
lo ne mu je. pa reeinlo. na poroko. 

Nekaterim se res preveč mud i ! s < h t a v i l i z a r ° r ' n o " " " " " » l o : 
Zvonimir Cafuta. 

boljšim prijateljem gos|>oda Zi-
dana, ki je bil namenjen za dru-
ga pri poroki in mu je bilo ime 
Zvonimir Cafuta in so potem sla-
vili zaročno pojedino, da niso v 
nič šle dobrote, in so na pojedini 

im poroko, potem pa čofnejo ka-
morkoli in imajo vraga. Gotovo se 
je tudi gospodu v luži mudilo na 
poroko, kajti je imel nove čevlje 
in splo}« : vsa obleka mu je bila 
nova. Zdaj pa je bil moker in bla-
ten od pete do glave, s šimi - rob-
čkom vred v levem zunanjem že-
pu in slavnostno cigaro v desnem 
znotraj. Pisal se je za Žida na, in 
je posebno smešno, če Židan ni 
zidan. ampak osvinjau svine in 
je bila vrh tega luža taka, da 
smrdela in si je vsa cesta tiščala 
nos, ko se je bil gospod Židan po-
bral iz luže in ni vedel, kam in 
kako. 

In je v rokah držal velik poroč-
ni šopek — niti v luži ga ni bil iz-
pustil, in je bil tudi šopek osvin-
jan in sploh neizrečeno smešen. 

TAkim rečem se izobraženo pra-
vi situacija, občinstvo jih zelo 
ljubi in tudi kritika jih priporo-
ča. 

Ampak — če ne hi bilo ribic! 
Povent bi lahko šla še naprej. 

HEMBV MILL*«. WASH. B. C. 
Enega izmed taxieabov, ki so prevažali v usodepolnih dneh fra neoske čete iz Pariza na fronto 

pri Mami, je dala Ameriška Legija prevesti v Ameriko. Tiixi » svojim bradatim šoferjem 
je bil najprej razstavljen v Philadelphiji. nakar so ga odvedli v ^Washington. kjer si «ra j e 0_ 
gledal predsednik Coolidge. 

feogumila Koštrun 
vljudno sporočata svojo zaroko. 

Takšna bi bila ta povest in mi-
slim, da l>i bila dobra, če bi bila 
na široko razpredena in s smeš-
nimi besedami ozaljšana. 

Toda sem snoči jedel ribice, mo-
ja duša je žalostna za sni rt in ne 
morem pisati smešnih reči. 

Sploh — kaj je smešno! 
Nič! 
Tudi povest ni smešna nobena ! 
Le nekaterim se nekatera zdi, 

da je, ker ne umejo povesti in ne 
vedo. da se povest ne konča tam. 
kjer se konča. Pravi konec pove-
sti je vsak žalosten.. 

Na primer: gospod Zvonimii^ 
Cafuta in gospodična Bogumliaj 
Koštrun, zaročena — mar sta vse 
veke do sodnega dne sedela za 
mizo kot zaročenca ? 

Čez trideset let, čez štirideset 
let, morebiti prej. morebiti kas-

odgovorni in neodgovorni, in po-
ročevalci in poročevalke in vsa 
gospoda od malih oglasov in vsi 
in vse — celo oni gospod bo umrl 
ki mi izplačuje honorar. 

To bo najbolj žalostno. 
Ampak bo umrl — ni drugače! 

3. 

Tužna — job pretužna je smeš-
na ta zgodba! Toda takšna je. 
kakršna je. in sem jo dal rodne-
mu sinu najmlajšemu, naj jo ne-
se v slavno uredništvo ni počaka 
na denar. Za denar naj kupi Skat-
Ijico sode. soda mi je bila vir v^e-
ga zdravja že marsikdaj, morebi-
ti mi bo tudi to pot. 

Toda zgodilo se- je drugače. — 
Slavno uredništvo je rokopis od-
klonilo. Izjavilo je, da ni rokopis 
ne za psa. ne za mačko. Ta kruta 
prispodoba je bila doslej običajna 
le v trgovini z lesom — o. kako 

In sedaj je minilo že štirnajst 
dni. pa se mi zdi. da ni več ovir. 
da je smešna zgodba smešna, in 
je pravzaprav še jako smešna, še 
m-vest a Uogumila Koštrun se ji 
je na veseli zaročni pojedini ta-
ko smejala, da je skoraj počila, 
ne dosti manj. in je bil že drugi 
dan krst. 

Toda Zvonimir Cafuta je bil 
mož ni značaj. Pogledal je v pra-
tiko in dejal, da gre ura prav in 
ni zameril nevesti. 

Le zaročno naznanilo so izpre-
menili. da se je glasilo: 

Zvonimir Cafuta 
Bogumila Koštrun 

vljudno sporočata svojo zaroko 
in hkratu 

rojstvo zdravega, krepkega 
sinčka. 

Zdi se mi. kdor ni preveč izbir-
čen in siten, se bo lahko precej za-
baval pri tej zgodbi in se smejal 

. . . . , , Tn se le čudim, da se ie meni i>o-globoko je padlo nekatero slavno . , , , , , , T . . , prej zdela žalostna, uredništvo! In mi ie mesto denar- . , , 

U r a 

da bi na vogalu stal policaj z brid M e j e jima je usojena bridka smrt. 
kini krepeljeem v roki. Stal bi. Umrla sta ali bosta — nezipros-
čnI bi hrup in se ozrl. Kaj v id i ?| n o ! To ni veselo, ampak ravno 
—r Blatnega dedca s potlačenim j narobe. 
cilindrom na glavi, ko je hitel na' ] n ne le o n dva, nego zapisani 

J? 
ja poslalo urednika za bolezni in 
narodno zdravje, doktorja Tnido. 

— Kakšnega hudirja pa pišeš.' 
— jf1 dejal in me potipal za žilo. 
Se sem mu moral pokazati jezik. 

Ne bi bil verjel, da je tolikšen 
vpliv slepiča na slovensko slov-
stvo. To reč bi morali preiskati 
gospodje profesorji z univerze' 

Ze tretjič j«' šef mimo njenega 
okna. To pot j< lepi mladenič po-
zdravil in prišel bližje. Potrkal 
je na vrata. Tata se je prestraši-
la. Pa je bil že v sobi. 

— Bem. I>odo Bem. milostiva. 
Vašega soproga menda ni doma 

— Ne. — je nehotoma šepnila 
in zardela. 

— Imenitno. Lepo. prav lepo j 
imate. — je rekel Bodo Bern in 
pogledal po sobi. — Kako doma-1 

Če! Vrh tega soproga ni doma! : 
Jul ni! I 

— Gospod ! — je skušala Tata j 
, energično ugovarjati. 

— Kaj pa je? Kaj pa je? Nič J 
gospod! Sem Bodo, mali dragi 
Bodo. Kdaj se vrne gospod so-' 
prog ? 

— Nikoli ne pred polnočjo. 
— Nikoli ne pred polnočjo? 

Potem je gotovo igralec ali nata-
kar? 

— Boksar. 
— Boksar ? Takoj grem do-

mov. 
Drugi dan je zopet prišel. Ta-

Stalno delo, 
Dobro plačo, 
Dobro trgovino. 

O ALVIN COOLIGE OVA politika je 
^ ^ napravila narod procvitajoč. Stal-
no delo. Dobra plača. Dobra trgovina. 
Ogden Mills je v kongresu pomagal 
Coolidge-u. 

Delo in plače so vedno dobre, če so re-
publikanci na krmilu. 

Glasujte jutri za republikansko zrna 
go v New Yorku. To bo prvi korak k 
republikanski zmagi naroda leta 1928. 

Podpirajte republikansko stranko, ki 
zna ustvariti prosperiteto ter jo obdržati. 

Glasujte za stalno delo, dobro plačo in 
dobro trgovino. 

VOLITE Z A 

OGDEN MILLS 
Z A GOVERNERJA 
(»lasujtr tam, 

kjer vidite orla. 

poorko — za njim pa se vali ve-
selo razigrani narod in navduše-
no vzklika : — Živiooo! Živela ne-
vesta ! Živela nevesta! Živela! — 
Živio jwirfem! — in si tišči nos. 

Tedaj se tudi v policaju vzbudi 
službena dolžnost in sveta jeza in 
Od^Ovornost za javni red in sploh. 
Dvigne svoje krepeljee. zastavi 
pot nesrečnemu gosjmdu in zagr-

so kruti smrti tudi preljubi njih 
starši in bratje-ni sestre, ako jih 
je kaj, in strici in tete in če jima 
je Bog dal kaj poroda, tndi pre-
mili otročički jim so ali jim bo-
do pomrli, če ne prej pa čez šest-j 
deset ali sedemdeset ali osemde-^ 
set let. Nepregledna bo mrka vr-
sta tužnih nirličev v njihovi rod-^ 
bini! In taka povest naj je vesela! 

kar sem rad storil, iskreno in iz, N i z 0 2 e m c i kupujejo zelje v Slo- :'e b i I a Vt 'self,< s k l l I m l a •)«' r 'ai 
prepričanega srca. ! veniji skupaj kekse. — 

Potem je povedal, da seda i ni . . . . . . Točno ob desetih je Bodo Bern „ , , , , . . | \ Ljubljano je dospelo nekoli- . . ^ . .„ , vec let urednik za bolezni m narod L . , -, odšel. Drugi dan je zopet prišel. , , I !vO nizozen*skih triroveev. ki so po-no zdravie. ampak hkratu tudi ! , V , , Nekega <lne se vezna vrata nena-. . kupni veliko množino zeha. tako za slovensko slovstvo in podlist- , . -- , , doma odpro. — Za pet ran Ivns-1 da r̂re iz Slovenije skoraj vsakil , ke. i i i - i i- i cevih! 3Ioz! „ . . . . . . . . ! da n nekoliko vagonov zelja v Ni-1 „ , Prieel mi je tlanti trebuh in ie . — I>oksar. , . , , „ , . . ' i zozemsko. dejal, da vsa liasa kritika m vred- t,, , - . Eksport zelja se <-nti tudi na 
ljubljanskem živežnem trgu. 

Boksar ropota ]io omari. Stek 
lo zveni. Jeklo pade na tla. Za-
loputne vrata. Ena, dve. ena, dve 
— se šlišijo koraki nazaj. Vedno 
bliže, vedno bliže. 

Tata za kriči. 
Boksar stoji med vrati. 
— Tak-tak-tak-tak. — se hrš 

pavo duši I »em. 
Boksar zavrti ključ. 
Odpre vrata pri uri. 
Bem se zgrudi. 
Boksarjeva široka - 1 

Bemu steklenico whiskya. — 
— Lok-lok-lok-lok. — doni čez 

minuto krepko iz ure. 
— Uro sem moral namazati. — 

pravi boksar in pogleda ženo. — 

1DVERTLSE in GLAS NARODA 

Samomor radi odpustitve iz 
službe 

Te dni so našli pasauti na ! '" 
breški cesti na produ ob Dravi 
moško truplo, ki <ra je navidezno 
naplavila Drava. Varnost ni .->:-•_.i-
ni so ugotovili, da je utopljence 
*i2-letni Trobenta -L»>i]>. žele/ ii 
čar. sjanujoi- na Pozreški re>'i 
Okoli ust in na bradi je bil ve«, 
r>žgan. Zdravnik dr. Zorjan • u 
tovil. da se j<' nesrečnik zastru-
pil. Pri njem niso našli ničesar, 
kar bi dalo sklepati na vzrok sa-
momora. 

Sorodniki in njegovi znanei pa 
so izjavili, da je pokojni že več-
krat izjavil, da se bo usmrtil, kri-
je bil radi malomarnosti odpuščen 
iz službe. 

mi kakor strela z jasnega : — V i- Tužno. pretužno je to veselje! 
inonrt postave — stoj! Maškere soj T fe j ! Malo sc mi zdi. kakor da' 
pr«M»ovedane in javni sprevodi in usodnih ribic nisem niti jedel, ne-j 
demonstracije! | ^o jih je jedel Pepe. ta. ki sedi v 

Imel pa je policaj službeni na- uredništvu. Jaz sem samo gledal 
hod, da ni čutil smradu, sicer bi j in natakal. V glavi imam meglo 
bi i omedlel in bi potem povest ne- vem, kaj in kako. Ako ni-
mara tekla dugače. Tako j>a je s o bjj^ ribice, mar je bilo kaj dni-

na piškavega boba. Sploh — kaj 
je kritika? Same besede so je. be-
sede pulile in prazne. Še nobena 
kritika ni fige na cesti izpreme-
nila v kepo zlata niti iz klopotea 
izvabila Sekspirja. Ampak je fi-
ga ostala fiira. klopotec klopotec. 
Seksj^ir ]ia Sekspir. Naročniki fla 
so se že naveličali kritikov in kri-

Bem se je skril v uro. 
Tata se je zleknila na divan. 
— Ali moja golobičica že spi? 

•n ~ - ~ • — Mož je bil že v sobi. 
Požar v Kanmni gorici. *' 

. . . . . " . . — Moj medved. — je zazdelia-le dni je v kotlini gorici v stli-:, . , ^ 
v . la lata. — Ali je ze polnoči? ri lusi Marije Poiracnik izbruhnil . . . . , , . 

v i — Ne . niti dese t ne . A n i s e m 
požar, ki ie v kratkem času upe-]>elil vso hišo s priključenim go-
s| f (lar^kim poslopjem. Po večini 
ubožni stanovalci, med njimi in-tik. Ce je stvar dobra — čemu. . . 

t , i - , valid s ivetimi otroci, so si komat , . jim bo kritika ? t e pa .ie stvar sla- ' . boksarjevc sir , 1 1 - 1 - i i rešil' «rolo zivlienje. Pa tudi so-ba. dovolj, da so jo eitali in vide-1 . . _ i . v., . . ... ; sednii hiši Ivana Lazarpi m To-ll. cemu naj citajo se jiorocilo o ' 
slabi stvari ? Rajši naj kritik sam 

*aino kihnil. — Bog pomagaj! — 
se mu je odzvalo vse naokrog. V 
zalivalo je salutiral s krepeljcem. 
nato pa aretiral gospoda Židana 
in g« ponosno ob živahnih ovaei-
jah dobrega naroda tiral na po-
licijsko stražnico. 

Ta povest hi bila silno smešna' pisanja je la. in naj je zap 
in med brati vredna dvojnega ho- 'ne. da bo tudi mene prej ali slej 

v svoje liladno krilo sprejela 
smrtna kosa. TCratkomalo in nič 
ne po m a«* a : umrl bom Mar je to 

gega ? 
Strahovito je žalosten ta svet! 
To-le pišem in bo natisnjeno in 

bodo brali v Ljubljani in v Celju 
in v Kočevju in v Moravčah. . . 
Pa naj pišem karkoli in karkoli. 

I pravi in resnični konec mojepa 
nisania ie ta. in na i je zapisan ali 

norarja. Toda mi smešne histori-
je dane* ne prodo izpod peresa ni-
ti ne za trojni honorar — temu 
so krive ribiee. Fej ! Ribiee jako 
škodujejo literaturi.. — Oh, da bi | 
kritika, ki je od Boga postavlje-
na za jerofa naši literaturi zoper 
ribice kaj ukrenila! — Oh. za jc-
roFa! 

Gospod Židan me čisto nič ne 
zanima — mar mi je, ali je čofnil 
v lužo, ali v zakon ali kamorkoli! 
Ki mi v&ee, da mi prizadeva to-
liko — ne vem, kako bi rekel. 

Prav privoščim mu, da je izgu-
bil nevesto. 

In ako je kdo in se mil vidi mo-
ja smrt smešna, mar jo smešno 
tudi to, da ne bom umrl le jaz, 
da boste marveč umrli tudi vsi, 
ki to berete, in bo umrla tudi vsa 
vaša žlahta in žlahte žlahta in žla-
htine žlahte žlahta. 

To nemara vendarle ni smeš-
no! Kako ste čndni! 

In še bodo umrli tudi oni. ki to-
le tiskajo, ni njih žlahta in žlahte 
žlahta, in uredniki in urednice. 

bil prav zdrav. Sedaj sem tu. — 
Sploh pa ura stoji. 

Tata se prestraši. 
Tn Bem nič manj. Misli na 

okc prvi in hitro 
začne: 

— Tak-tak-tak-tak-tak. 
, | — Da se je ura ustavila ? — , m . . - ! nevarnosti m le napornemu delu • . . „ . spise kaj dobrega! — Tako nn je . . . . . jdilme Tata pomirjena. — Sai 

, m -1 l i i i - i - * i domačih arasilccv se je zahvaliti, dr. Tuiila razkladal svoje bterar-1 . v " <rre. 
. . . T- i da ni nastala strasna katastrofa j T . . ne nazore, potem pa izjavil: Kari . . .. .. — lmas prav, gololncica. I)a-

. , , • m da ni bil uničen spodnji del va-, . , T> , se mene tiče. moja otroba da m v . w . nes sem zelo utrujen. — Boksar i i , v . v si. posebno se. ker so poslopja po ; , , onem re<lu. kakršen se priporoča J . . . . leze počivat. , . , večini krita s deskami. Posestni-] , , , , . , po sedanjem stanju moderne ve-i , _ . . . J Bem dela so pol ure taktak. ea luse. kovaška delavka, ki una . . T . , 
. , . , Zo trn boli goltanec. ^ rh tega vse v družini tudi bolezen, te imela i . . , spi. Tn on prestane. luso zavarovano za minimalno „ . , . _ — T ra se je vendar ustavila, svotieo m ie hudo prizadeta. Tva- , „„ , . . , , . . ^ . ti i — skot-i boksar iz postelje. 

ko ie požar nastal, m znano, ro-

de: skratka, slepič da imam ne-
usmiljeno vnet. tak slepič da mi 
seveda no da s pridom pisati sme-
šnih zgodb. Se danes in. takoj da 
moram v bolnico, da mi bridki 
noŽ reže v drob in odreže slepič 
ali kali. 

Poslušal sem in strmel, uual se 
in ubogal in so mu veščo roke re-
snično šo isti dan razparale in zo-
pet zašile, oškrobele in zlikale, da 
sem bil kakor nov, in je bilo na-
rodno zdravje- in slovensko slov-
stvo zopet spravljeno v prejšnji 
tir. vse to zgolj po zaslugi zdrav-
iliške vede, dočim ni kritika geni-
la niti z mezincem leve zadnje no-
ge in se je žalibog izkazala kot 
resnična pikra sodba dr. Tuide v 
njej. 

— TaTvtaktaktak. — začne iz-
nova Bem. 

Majaje z glavo leže soprog zo-
pet med blazino. 

— Tako som navajen ure, da 
Kje je JVRA KUKOVICA. doma! ne morem spati, če stoji. 

doma iz Kaj hen bur ga, Sloveni- Čez eno uro je Bem napol inr-
ja, Jugoslavjia. in sedaj se rfa-'tev. JIripavo prihaja iz ure: tak-

gorola hiša jo bila ona izmed naj-
starejših kamnogoriških stavb in 
zidana v prav zanimivem starem 
slocru. 

SEZNAM KNJIG VODNIKOVE 
DRUŽBE 

ki izidejo oktobra meseca. 

1. Velika pratika za leto 1927. 

2. I z skrivnosti prirode — poljudno 
znanstveni spisi. 

3. Juš Kozak; Beli mecesen — povesti. 

4. Vladimir Levstik: Kladivo pravice — 
povest iz vojne dobe. 

Vai oni, ki so plačali članarino, jih bodo prejeli po pošti 
naravnost iz Ljubljane. Natančen ča.s bomo že pravočasno po-
ročali. Vsakdo, ki se je medtem morda selil, mora skrbeti, da 
bo knjige dobil na naslovu, ki tra je naznanil takrat, ko je 
plačal naročnino. 

Mi sme ioseboj naročili par sto i/.tisov. da lahko ust režemo 
tudi onim, ki še niso člani te družbe. Velika pratika, kakor 
vse ostale knjige bodo jako zanimive. 

CENA 4 KNJIGAM JE 
$ 

haja nekje v Illinois. Prosim 
cenjene rojake, če ktto kaj ve 
za njegov naslov, naj ga mi na-
znani, če pa sam to bere. naj se 
oglasi svojemu bratu Martinu 
Kukovica, Box 57, Westmore-
land City, Pa. 
(3x 29—1) 

tak-tak-tak. v 
Tiho vstane boksar. Stopi k 

vratom. Bem poti krvavi pot. 
— Taktaktaktak. 
T'pehan umolkne. 
Boksar trdo stopica v stran-

sko sobo. 
— Po nož gre. — sc trese Tata. 

l . 

> * 
l i 
C \ 
I,' 
i J 
% 

, Pošljite z naročilom natančen naslov in potrebno svoto 
in poslali vam jih homo poštnine prosto, dokler zaloga 

ne poide. 

Vsa tozadevna pisma naslovite na: 

" G L A S N A R O D A " 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

82 Cortiandt Street, 
- — Sprfejema vloge, 

STATE BANK. N™ York, N. V. 
nakazila, odpremlja potnike. 
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Za "Glas Naroda" priredil G. P. 
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m 
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Iti (Nadal jevanje . ) 

Kneginja je prihitela po stopnjicah navzdol ter obstala za kne-
« A 4 - . 4 k * 

— Izdajalka, — j e vzkliknila, polna srda. 
Elizabeta se je hitro obrnila. 
— Izdajalka, — jaz? — je odvrnila tudi razburjeno. — Izdajal-

ka je zaupnica Katarine, ki ljubi Gregorja Gregorjevima, prijatelja 
carja. Jaz govorim o kneginji Daškov. 

— Ti lažeš, — ji je zabrusila kneginja v obraz. 
— Meni se ni treba lagati, — j c odvrnila Elizabeta. Sedaj, ko 

se je že napol odločila, ji j c <Lala misel, da bo lahko ob strani Petra 
iriuinfirala nad svojo sestro, močnejšo oporo nad to sestro, — ki sc 
je ifrrala s svojim zakonom, sa mogoče že prelomila in ki ni bila v 
nobenem slučaju boljša od nje. 

— Jaz nimam moža, katerega so poslali v Carigrad, — je nada-
ljevala zaničljivo. — Prosto lahko razpolagam s seboj. 

Kneginja se je poroglj ivo ozrla vanjo . 
— Ker te ni dosedaj še nikdo hotel, r r 

—• Nikdo? — je odvrnila Elizabeta. J 
Naenkrat pa se je zasmejal a sestri naravnost v obraz. 

Ravnokar sem izvedela za nekega, ki se poteza zame z mr-
zličnimi očmi in tresočimi se ustnicami. 

— Lažeš. — je vkliknila kneginja še enkrat. Mislila je le na 
njega, katerega je ljubila, kateremu je dala vse. Orlova. Srce ji je 
1'otelo skoro počiti. 

— Ha, že zopet, — jo je dražila Elizabeta. — Tvoje dovtipnosti 
je konec, kneginja Daškov. 

— Za to se boš pokolrila. — Kneginja je popolnoma izgubila pa-
met, — Orlova vabiš k sebi. da ohladi tvojo vročo kri, carja hočeš 
omrežiti, da se dvigneš visoko nad nas vse. Izdajstvo nad obema! 
Sramota zame in zate. In zločin nad earinjo. 

— Nočete drugače. — pa naj bo tako! Čuvaj se Katarina! 
Kneginja je omahnila, s tresočimi se koleni, v stol. Kot vsaki dan 

jo je povabila Katarina na čaj. Morala pa se je najprvo pomiriti, če-
prav se ji je mudilo. Cpala je tudi. da bo mojrla videti Orlova. kot 
vsaki večer, vsaj za nekaj trenutkov. Ni vedela niti natančno, če je 
on govoril z Elizabeto ter je hrepenela po tem, da si iznova zagotovi 
njegovo ljubezen. 

Res so se odprla vrat. Orlov je stopil ven. Cul je šum in spoznal 
glas kneginje, * 

— Car počiva. Prebudili ga boste, visokost. — Hm, — je dosta-
vil, ko ni odgovorila. 

Hitro se je obrnila proti njemu. 
— Gregor, kaj se dogaja tukaj? 
Rada bi se prepričala sedaj, ko je odšla Elizazeta v sobe cari-

nje, a si ni drznila razdražiti «ra z direktnim vprašanjem. 
Orlov je skomignil ravnodnušno z ramama. 
— Moj liojjr. dosti malo. Službo imam po dnevi in ponoči, do-

kler ne prisije solnee skozi okno. 
— Vi popivate. — je rekila kneginja očitaje. 
Orlov se je nasmehnil. 
— Molimo gotovo ne. 
— To ti vrjaraein, — je odvrnila kneginja s prepričanjem. 
Orlov je iztegnil roki. r 

~ In pri tem se počutim svežim kot zimsko jutro, — j c rekel 
veselo. 

— In o čem razpravljate celo noč? — je vprašala Katarina Da-
škov, ki ga je požirala s svojimi vročimi pogledi. 

Zarožljal je z denarjem v žepu. * 
— Igramo hazard. Car izgublja. V povračilo pa mu pripovedu-

jem ljubezenske storije. 
— Gregor, — je vzkliknila kneginja preplašeno. 
— Hodi mirna. Katarina. — O tebi ni bilo govora. 
— Torej o drugih ? — je vprašala ljubosifmno. P 

Zrl je nanjo nekoliko zaničljivo. 
— Mi vsi smo grešniki. 

Grejror, ne bodi tako divji , — je prosila. — Do danes sem 
•e branila čeprav so te vsi blatili, celo pred earinjo. Zakaj si ji ta-
ko sovražen? 

Orlov je postni naenkrat resen. 
— Jaz ji nisem ničesar dolžan. — je odvrnil hladno. 
— Ph si meni dolžan, — je odvrnila. 
— Ali hočetš delit i s earinjo? — je vprašal ironično. 
Zrla je nanj ofrorceno. -
— Postal si predrzen, moj ljubi. 
— Na dvoru se človek marsikaj nauči. 
Molčala sta oba. Zaman je čakala kneginja. da ji bo Orlov kaj 

rekel. Raditega je pričela sama. 
Ne morem te razumeti, — je tožila. — Računala je nate in 

tvojo pomoč. Cedaj pa si neločljiv od carja ter nasprotnik Kata-
rine. j 

Zrl je preko nje, tja v temo. 
Koncrno ! Že dolga dva meseca sta se bojevala v njem srce in 

lazutn. Sree. ki pa je -mulo proti tej visoki frospej. koje pahljača 
je vzbudila v njem divja, fantastična upanja in razum, ki gra j e za-
drževal. ki je vedel iz izkušenj, da j e bo j l jubeče ženske s samo s -
bo j najtežji in najbol j brez upa in da se taka ženska že s prvim ko-
rakom na milost ali nemilost uda inožit. 

In sedaj, konečno. se je to zgodilo. Sedaj mu je prišla nasproti, 
prostovoljno, njemu, ki je bil neločljiv od carja, ''nasprotniku", — 
* pravo žensko zvijačnostjo, po ovinkih, potom te male knegihje, ki 
:.i ničesar slutila ter pridno kopala grob svoji lastni ljubezni. 

— Ali vrjame to carinja? — je vprašal ne da bi se premaknil. 
— Mora. — je odvrnila kneginja potrto. 
Zopet sta molčali. Nato pa je rekel Orlov, s pogledom še ved-

no v dal javo : 
— Zaknj pa me ne vpraša earinja sama? 
Kneginja Daškov je zmajala z glavo. 
— S tem bi se le blamirala. — je odgovorila. 
Orlov se je sklenil k njej navzdol ter se ozrl vanjo. 
— Visokost. — je odvrnil ter dal proti svoji volji prosti tek svo-

.*i (-orogljivosti, — Ivoja bistroumnost je naravnost srce osvežu-
joča. 

— Le smejaj se, — je odvrnila razžaljena, 
ji to željo! 

Orlov j* sel skozi dvorano semintja. zatopljen v misli. Za t__ 
i ii^ek. zadnjikrat v njeg*)\iem življenju.-se je oglasila v njem vest. 
Kar te naravno nameraval storiti, je bilo izdajstvo nad carjem. Ali 
p« ni varal tudi Brutus radi svoje domovine prijatelja, zaščitnika, 

DIJAŠKE IGRE 

UNDCftarOOO * UNDKHWOOO. H. V. 

Ena najbolj priljubljenih dijaških iger je "metanje v zrak". Ka-
kih štirideset dijakov drži veliko plahto, s katero vržejo v zrak 
svojega tovariša včasih trideset čevljev visoko. 

vladarja Rima ? Ali ni bil on. Orlov, vojak, ki ima pravice, celo 
dolžnost, da gre preko trupelj, ki ne sine v uri odločitve vprašati, 
koliko srčne bolesti in solnea se oprijema njegovega meča.' In po 
večni postavi, da lialaže oni, ki laže, samega sebe. se je prisilil Or-
lov v prepričanje, da je njegova vodilna zvezda le dobrobit ruske 
L ržave. 

Ob istem času pa se je pojavila pred njim. kot Fata Morgana, 
vedno zopet ženska, visoka in ponosna, s hrepenečimi rjavimi 
mi ter carsko krono v polnili laseh. 

Obstal je pred kneginjo. 
— Aii bi te veselilo? — je vprašal. 
— Zelo veselilo. — je odvrnila iskreno. — Carinja je tako straš-

no zapuščena. 
Navidez se je še vedno pomišljal. \ 

(Dalje prihodnjič.) 

Ivan Bežnik: 

Narod, ki izumira, 
(Nada l j evan je ) 

Poleg teh živali napaJde Eski-
mo tudi kita. toda le v velikih 
"ženskih čolnih", v katere so šle 
tudi žene in otroci. Hans Egede 
piše: — Ẑa ta lov so se okrasili 
ko«t za svatbo, sicer bi jim kit u-
šel, ker ne mara umazanih oblek. 
— Kit je bil harpuniran, toda je 
pogowto s svojim repom £oln ali 
prekucnil, ali *pa ga razibil. Mož-
je so mu celo planili na hrbet, ko 
so postaji sunki šibkejši, in so pra 
bodli s suli^amj in umoril i. Tak 
lov pa je danes po-stal redek. 

Tudi pri lovu manjših živali in 
rib se po neprevidnosti lahko zgo-
di nesreča, da se kajaik zvrne. — 
Mnogo jih je že oisfro na le<pem 
našlo smrt. 

Eskimo ima mnogo poguma in 
samoobviadujoče hladnosti. Ne-
sreča ga le še volj utrdi v tem. 
Kaj pravijo GrenAandci sami o 
svojih doživljajih v njih ča-sopLsoi 

Ajtnagagdtutit" ? 
— Nek lovec iz Tormaita je šel 

februarskega dne leta 1876 r.a 
lov proti severu. Ko je dospel na 
svoj navadni lovski prostor, jc. 
pogledal tik proti njim tulenj iz 
vode; lo\ec je potegnil svojo pu-
ško izza jermenov, da bi ustrelil, 
pri tem pa se je puška sprožala 
sama in k/ogla mu je prodrla 
spodnji del telesa. Ko se je zave-
del, je šel iz čolna in se vlegel na 
ledeno ploščo v bližini; tu pa je 
začelo pihati od severa in val za 
valom se je podil čezenj in ga ob-
lival. zato je moral stopiti spet v 
kajak in veslati proti jugu. Tre-
ba se je čuditi žilavosti moža, ki 
je težko ranjen preveslal odprto 
morje in dospel domov. Treba je 
i»omistliti. da jc ves&at ob zunanji 
>»trani otokov, dosegel zaliv, po-
tegnil kajak na suho. dal zname-
nje. nato pa se zgradil na t,la. ker 
ni bil več v stanu, doseči hiš. ki i 

Hiše in šotori. 
Pozimi .-Jtanujejo Grenlandci v 

hišah, ki so narejene iz kamenja 
in ruš. Te se dvigajo kaka dva me-

itra nad zemljo, nekoliko pa so v 
j tleh. Streha je ravna, nekoliko o-
bokana. Taka hiša je podobna na 
zunaj kupu zemlje. 

Hiše imajo samo po eno veliko 
sobo. v kateri stanuje po več dru-
žin. možje, žene, starci in otroci. 
Soba je tako nizka, da srednje ve-
lik človek seže >z glavo do csitropa. 
So*ba — in hiša — imata obliko 
pravokota. Ob eni izmed podolž-
nih sten je kaka dva metra široka 
pregranla ali prična. na kateri le-
žijo domači v dolgi vrsti drug ob 
drugem, z nogami k steni in gla-
vami po sobi. 

Fantje ležijo na malih pregra-
dah pod okni. Teh oken je po ve-
likosti hiše, eno, dve ali tudi tri. 
Sipe so bile v iprejšnjih časih iz 
razpetih črev, sedaj pa jih rabijo 
na zapadni obali že iz stekla. Na 
kratkih končnih stenah se tudi 
nahajajo pregradi; na njih spijo 
gp^tj-e. če se mudijo v hiši. 

Če stanuje — kar se pogosto do-
gaja — po več družin v eni hiši. 
tako je pregrada razdeljena] s 

i tramovi v več deilov. katerih po 
enejra ima vsaka družina za svo-
jo spalnico. Skoro neverjetno je, 
kako malo prostora rabi v tem 
ozira Eskimo. V hiši, ki je bila 
27 čevljev doilga in 14 in pol čev-
lja široka, je stanovalo osem dru-
žin, to je 38 ljudi. Tu pač nf go-
vora o komodnosti. 

P o p e l j e so iz kož tnJ-njev ali 
severnih jelenov. S kožami so se 
preje (tudi pogrmjal i . Ležali so 

j večinoma goli. Dandanes se pokri-
vajo na zapadni obali s pernica-
mi. — 

V prejšnjih časih so bile stene 
pokrite s kožami, gola zemlja pa 
s tankimi ploščicami. »Sedaj pa se 
že uvaja navada, da stene in. tla 

Kako dolgo že go-

! re-

so bile oddaljene le malo od brc- j 
ga. K o so ga pozneje našli in pre-
iskali kajak, jim je bilo nerazum-
ljivo. kako da je še živel, ko je 
izgubil toliko krvi. ki je stala v 
dnu kajaka. Koso ga nesili domov, 
je bil vsakdo prepričan, da ne vo 
uČakal drugega jutra, pa je živel 
še tri dni. Nikakega s4rahu pred 
smrtjo ni čutil. govoril je samo o 
tem. da spada k onim, ki so do-
segli milost. 

Mnogo podobneiga pripoveduje-
jo o tem ljudstvu. S trpljenjem in 
nevarnostjo je združeno vse nji -
hovo delo in vendar ga opravi ia 
jo z veseljem Ln ljubeznijo. Če 
bi imeli Eskimi lastnega zgodo-
vinarja. bi obstala njih ~zgodovi 
na rz samih podobnih dogodb. — 
Koliko junaških de jan j j e pohab-
ljenih tam gor i ! Taiko je l judstvo, 
ki mi »a imenovali slabega in stra-
hopetnega, taka so njih dejanja : 

t obi ja jo z ,deskam i. Po nekaterih 
hišah pod celo ribajo, in sicer po 
parkrat na leto. 

V hišo je mogoč priti po dol-
| gem, ozkem hodniku, ki je izko-
pan v zemljo ter sezidan iz ka-
menja in ruš kot Mša. Od zunaj 
je mogoče priti v hodnik skoizi 
Itokn.io, ki j e nava-dno tako ozka 
in nizka* da se mora iti čepe sko 
zi, kar za velike ljudi ni m a j im p 
težava. Enak j e tudi hodnik. V 
Sard loku sem cul — pravi Nansen 
— da je neki debeli mladenič 'v. 
prodajal en v Gold ha aim obtičal 
na h od ni bu Terklove hiše in ni 
mogel ne naprej, ne nazaj. Konec 
^ele stvari j e bil ta. da sta prišla 
dva od zadaj in ga potiskala, dvp 
pa sta ga od spredaj vlekla. Vsi 
štirje so se trudili v potu svojega 
obraza, pa zasrtonj. debeluh je bi' 
kot v kleščah. Že so hoteli odkri-
ti streho, ko se j im je posrečilo 
la so ga re.šili. Kot sem slišal, so 

morali pozneje iabiti eno okno, da f 
so ga spravili iz hiše. 

Iz hodnika se pride v izbo sko-
zi malo štirioglafto odprtino^ ki ti-
či navadno v iprednji podolžni ste-
ni in j e zaiprta z vrarti ali desko. 

Opisani hodnik služi v to, da 
zabranjuje vhod mraiza in odhod f 
gorkega zraka. Zafto leži niže ko 
hiša. 

V ataTogreiilandskih hišah ni 
bilo ognjišča. Tranove (ribja ma-
ščova) svetilke so jih raj^vetlje-
vale in grele noč in dan. Da so go-
rele tudi ponoči, to ni bilo radi 
gorkote, ampak zato, ker se ne-
verjetno vraževerni Eskimo silno 
boji teme. V dokaiz uboštva kake 
družine, govorijo: —j Pomislite, 
ti ubožci morajo spati brez luči! 

Svetilke so velike, odprte, plit-
ke skledice iz neke vrste kamna, 
v obliki poilumeseca. Na desni 
strani je iz blaiga ali mokrega 
mahu zvit stenj. Te svetilke po-
javi jo na lesen podstavek, na mi-
zo ali pa na vzvišeno mesto na 
pregradi. Navadno ima vsaka dru-
žina svojo mizo za svetilko. Če pa 
stanuje več druiin skupaj, tedaj 
gori toidi več svetilk. 

Nad temi svetilkami so v prej-
šnjih časih tudi kuhali, in sicer 
v loncu, ki je visel izpod stropa. 
Ta izba je bila obenem tudi ku-
hinja. 

V vzhodni Grenlandiji je še da-
nes tako. Na zapadni obali pa je 
evropski zgied deloval tako, da 
dandanes pripravljajo in kuhajo 
jedi v posebnem prostoru poleg 
izbe ali hodnika. Za kurjavo ra-
bijo šoto in posušene galebove 
odpadke. 

Nekateri zapadni Grenlandci si 
kupujejo že evropejske peči za o-
grevanje sob. Le kurjava je ositala 
ista. Istočasno pa gorijo tu(di sve-
tilke. če ne drugače, radi razsvet-
ljave. 

Poprej so bile v Grenlandiji po 
večini velike, od več družin ob-
ljudene hiše. Radi tega je bila 
kurjava cenejša, prebivalci so i-
meli stanovanje gorko. Evropej-
ci pa so silili k razdelitvi družin 
in -so dajali celo nagrade za. po-
stavljanje malih hiš, ki pa so hi-
le slabše in bolj mrzle, porabilo 
se je več kurjave in svečave. Za-
to .je sedaj v tem oziru mnogo na 
slabšem. 

V zimi, ko vse zmrzne, so take 
hiše dobre, toda v poletju, ko 
kaplja od sten in hoče streha raz-
pasrti. ni niti zdravo, niti prijetno 
bivati v njih. V prejšnjih časih je 
v.apusti'1 zato Orenlatadec svojo 
hišo že v aprilu, ali jo je razkril, 
da se je dobro prezračila in opra-
la v dežju — najenostavnejši na-
čin snažen ja. 

Celo poletje in do jeseni, tja 
notri do oktobra, prebivajo Eski-
mi v šotorih, in sicer ima vsak-' 
družina svoj šcetor. Ta šotor ima 
polokrožno obliko z vhodom na 
visoki, ploščati strani. Sicer je li-
re jen podobno ko hiše, pregraja 
je zadaj ob prečni steni, nasproti 
vratom, ki j ih zapira nekak pro-
doren zaistor iz črevesja. Stene 
šotora so napravljene iz neke vr 

te nepremoenih. ogaranih kož, 
druiga notranja vrsta pa obstoji iz 
kož severnih jelenov ali tulnjev 
katerih dlaka je obrnjena na no 
tranjo stran. V teh šortorih^se po-
čutijo Eskimi k o v zimskih hi-
šah. 

"Ženski čolni" in potovanja. 
E življenjem Eskima po šotorih 

-=o neločljivo zidi-uženi ' ' ženski 
ol ni Tem 12 metrov dolgim j 

čolnom so dali Evropejci zato ta-
ko ime, ker jih vozijo ženske. 

To je odprt čoln z lesenim og-
rodjem. prevlečen s tulnjev o kožo 
ozek in zelo nizek. Voziti ga je 
lahko, vendar je ipo svo j i obliki 
zelo nepripraven čoln. zato gredo 
Grenlandci ž njim h kraju takoj, 
če-nastane veter. Tu pa tam sc 
pritrdi na iprednji strani malo ja-
dro. ki ga uporabijo (Vb ugodnem 
vetru. Toda jadranje j e umetnost, 
na katero se Eskimo ne razume in 
kudi ne briga zanjo. 

V tak čoln se lahko spravi vse 
imetje ene dmžine, aotor, hišna 
oprava, otroci, psi žene. „ . Vesla 
navadno do deset žensk, tako da 
beži čoln zelo naglo po morski 
gladim. Gospodar družine krmari 
a ostali možje jih spremljajo vfeak 
v svojem kajaku. 

H r e t a n j e p a m š k o v - S h i p p i n g N e w s 
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Homeric. Cher-
Cberbourx. Br*-

4. novembra: 
Thuringia, Hamburg. 

5. novembra: 
France, Havre; 

bourff; Muenchen, 
men. 
t. novembra: 

DerCfllnger, Bremen. 
10. novembra: 

Mauretanla, Cherbourg; Republic, 
Cherbourg. Bremen. 
11. novembra: 

Deutschland, Cht;rl>ourBr, Hamburg 
13. novembra: 

Paris, Havre; Leviathan, Cher- • 
bourg: Olympic, Cherbourg, Bremen. 
Bremen. 
15. novembra: 

Suffren, Havre. 
17. novembra: 

Pres. Harding. Cherbourg, Bremen. 
18. novembra: 

Frunconia, Cherbourg. 
19 novembra: 

Martha. Washington, Trst. 
20. novembra: 

Ma.J<vsUc, Cherbourg; Stuttgart 
Cherbourg, Bremen. 
14. novembra: 

Berengaria, Cherbourg: Geo. Wash-
ington, Cherbourg, Bremen. 
27. novembra: 

Cle\ u'and, Cherbourg. Hamburg. 
Hamburg. Cherbourg, Hamburg. 

1. decembra: 
Mauritania, Cherbourg; Prea. Roo-

sevelt. Cherbourg, Bremen. 
1. dec mbra: 

r«Tani "lanla, Cherbourg; Prescient 
Koo?e"«>lt, Cherbourg, Bremen. 
2. deccmbra: 

Pe Orasse. Havre: Westphalia. 
Hamburg; Luetzow, Bremen 
3. decembra: 

Pres. Willson. Trst. 
4 decembra: 

Paris. Havre; Leviathan, Cher-
bourg; Olympic. Cherbourg 
S. decembra: 

Carmania, Cherbourg; Muenchen, 
Cherbourg, Bremen. 

9. decembra: 
Albert BaJlin. Cherbourg. Hamburg. 

11. d e c e m b r a : 
Albert Bailin, Cherbourg, Hamburg. 

11. decembra: 
Majestic, Cherbourg; Republic. 

Cherbourg, Bremen. 
14. decembra: 

Columbus, Cherbourg. Bremen. 
15 decembra: 

Berengaria, Cherbourg; Suvoie. 
Havre; President Hard.ng. Cherbourg, 
Bremen. 
22. d e c e m b r a : 

Uochambeau, Havre 
27 . d e c e m b r a : 

Paiis, Havre: Olympic, Cherbourg; 
I>eutschlani. Cherbourg. Hamburg. 
29. d e c e m b r a : 

Herlin. Cherbourg. Bremen; Pres. 
Roosevelt, Cherbourg, Bremen. 
30. d e c e m b r a : 

Cleveland, Cherbourg, llambuiB. 
1. j a n u a r j a : 

Majestic. Cherbourg. 
6, januarja: 

l»e i;ra»sf, Havre; Hamburg. Cher-
bourg, Hamburg. 
7 j a n u a r j a : 

Martha Washington. Trst. 
8 . j a n u a r j a : 

Berengaria. Cherbourg; France, 
Havre; Bremen. Cherbourg, Bremen. 
12 j a n u a r j a : 

Pre-a Hard ng, Cherbourg, Bremen. 
15. J a n u a r j a : 

Parif, Havre; Aquttania, Cherbourg. 
22 . j a n u a r j a : 

Homeric, Cherbourg; Republic, 
Cherbourg, Bremen; Stuttgart, Cher-
bourg. Bremen. 
25 . J a n u a r f a : 

Pres. Wilson. Trat. 
2 7 . j a r u i a r j a : 

Rochninbeau, 
Hamburg. 
29 J a n u a r j a : 

Majestic. Cherbourg; France. Hav-
re; Muenchen, Cherbourg, Bremen. 

Havre; Thuringia. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI PABNIKI NA OLJE 

PARIS 13 . N O V E M B R A « 4 . DECEM.j 
.. ROCHAMBEAU 24. nov. — 22. dec. 

HAVRE — PARIŠKO PRISTANIŠČE 
Kabine tretjega razreda z umivalniki In tekofio vode sa S, 

4 ali 6 oteb. Francoska kuhinja in pljafta. 

19 STATE STREET NEW YORK 
•Mee^BBMBMMMMMe ALI LOKALNI AOENTJE m L^mMm—mma—m*—.* 

POZOR BOJAJUI 
Prosti pouk glede državljan 

stva in priseljevanja je vsak Četr 
fek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. nro zvečer v ljudski šoli 
atv. 62 Hester & Essex Street i 
New York City. 

Vprašajte za zastopnika Leg i j e ' 
za Ameriško Državljanstvo. 

(Daljo prihodnjič.) 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor Je namenjen potovati v 

stari kraj, je potrebno, rta Je pnn-
Cen o potnih listih, prtllapl in <1rn-
Srih stvareh. Vsled naše dolgoletne 
IzknSnje Vam ml zamorerao dati 
najbol jša pojasnila in priporoča mo, 
vedno le prvovrstne brzoparnike. 

T n d l nedržavl jani znmorejo po-
tovati v stari kraj, toda preskrbeli 
si morajo dovoljenje ali permit la 
Washingtona. bodisi za eno leto aH 
6 meset-ev In se mora delati pro-
gnjo vsaj en mesec pred od pot ora-
njem in to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naselnl-
škega komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila v 
veljavo 31. julija, 1926 se nikomur 
več ne pošlje permit po poŠti, am-
pak ga mora Iti Iskati vsak posilec 
osebno, bodisi v najbližnji naselnl-
Skl urad ali pa ga dobi v New T o -
ku pred odpotovanjem, kakor kedo 
v proSnji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje na STOJO 

lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor Želi dobiti sorodnike ali 
•vojce iz starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo pripu.ščenih v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te Je določena za ameriSke držav-
ljane, ki žele dobiti sem stariSe ln 
otroke od 18. do 21. leta ln pa xa 
poljedelske delavce. 

AmerlSkl džavljani pa zamorejo 
dobiti sem žene in otroke do 18. le-
ta brez da bi bili gteti v kvoto, po-
trebno pa je delati prošnjo v Wash-
ington. 

P redno pod vzamete kaki korak, 
plSlte nam-

F RTA N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

K CORTLANDT S T , N E W YORK 

ONIM, KI HOČEJO POSTATI 
DRŽAVLJANI. 

Foreign L a n g u a g e I n f o r m a t i o n 
Service v N e w Y o r k u j e izdala 
priročno knjižico, ki je n a m e n j e -
na onim, kateri žele postati a m e -
riški državl jani . K n j i ž i c a j e pisa-
na v lahko razumlj iv i angleščini 
ter vsebuje nakrntko vse podatke 
o državl janstvu . S t a n e 2-1 centov. 
T zalogi jo ima knjigarna Glas 
Naroda, 82 Cortlandt Street, New 
York City. 

POZOR GOSPODINJE 
K a k o r v s a k o zimo tako tudi le-

tos poši l jam dobre d o m a č e 
KLOBASE, ŠUlftnE. ŽELODCE, 

PLEČETA 
in vsako vrstno d r u g o prcka.ieno 
meso. 

Klobase , Sunke, želodci in ple-
četa so 40f funt, poštnine prosto. 

Z a obilo naročil se priporočani 

Ferdo Jazbec 
1561 E. 49th St. Cleveland, Ohio. 

ff,x l—G) 

Prav vsakdo -
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
' G ! a s N a r o 

P o z o r čitatelji. 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. 
U p r a v a ' G l a s N a r o 3 a \ 

L. 


